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1. BRAccIo oRIzzoNTALE TELEScoPIco per un rapido posi-
zionamento della torretta rispetto al cerchio. Torretta con particolari in 
plastica intercambiabili per la salvaguardia dei cerchi.

TELEScoPIc hoRIzoNTAL ARm for rapid positioning of the head 
in relation to the rim. Tool Head with interchangeable plastic parts to 
protect rims.

BRAS hoRIzoNTAL TéLEScoPIquE pour un positionnement rapide 
de la tourelle par rapport à la jante. Tourelle outils avec pièces en 
plastique interchangeables pour la protection des jantes. 

2. AuTocENTRANTE con doppio cilindro pneumatico in grado di 
bloccare saldamente ogni tipo di cerchio. 

TuRNTABLE with two pneumatic cylinders capable of clamping any 
types of rim securely. 

mANDRIN avec double vérin pneumatique en mesure de bloquer 
solidement tout type de jante.

3. GRuPPo STALLoNAToRE con cilindro pneumatico in acciaio 
inox.

BEAD BREAKING uNIT with pneumatic cylinder in stainless steel.

GRouPE DéTALoNNEuR avec vérin pneumatique en acier inox.

4. PEDALIERA ERGoNomIcA con pedali in alluminio. 

ERGoNomIc PEDALS made of aluminium.

LES PéDALES en aluminium sont très pratiques. 



 
•	Comando pneumatico per il ribaltamento della colonna
•	Bilanciamento a molla dell’albero portautensili
•	Posizionamento e bloccaggio simultaneo della torretta con 

la pressione di un tasto
•	Cilindro stallonatore a doppio effetto
•	Autocentrante “quadro” con rotazione a 1 velocità in 

entrambi i sensi
•	Carter termoformato porta minuterie alla base della 

colonna
•	Disponibile con gonfiaggio tradizionale o con sistema di 

intallonatura e gonfiaggio T.I.

•	Air operating tilting of column
•	Mechanical balancing of tool-holder shaft
•	Simultaneously tool alignment with clamping by simply 

pressing a button
•	Double acting bead breaker cylinder

•	“Square” self-centering chuck with rotation in 1 speed in 
both directions

•	Thermoformate carter for small obkects at the base of the 
column

•	Available with traditional inflation or T.I. bead insertion and 
inflation system

 
•	Orientation pneumatique pour le basculament de la 

colonne
•	Orientation mécanique du bras d’outil
•	Positionnement et blocage pneumatique de l’outil en 

pressant un bouton
•	Cylindre détalloneur avec un effet double
•	Table de tension carrée avec une vitesse pour chaque 

direction
•	Carter thermoformé porte-minuterie à a base de la colonne
•	Disponible avec gonflage traditionnel ou avec système 

d’entalonnage et de gonflage T. I.

caratteristiche generali  Main features data  caratéristiques principales  

Macchina completa Help laterale a 4 bracci operanti  
(a richiesta).
Complete lateral Help assist machine with 4 arms 
(optional)
Machine complète Help latérale à 4 bras (en option)
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DoTAzIoNE

• Gruppo filtro-regolatore di pressione

• Leva alzatalloni

A RIchIESTA

• Dispositivo di HELP polifunzionale  
premitallone laterale

• Serie attacchi ruote moto

• Contenitore grasso

Tensione di alimentazione Power supply Tension d’alimentation

115 V -  1 Ph - 60 hz 
200/230 V - 3 Ph -50/60 hz

230 V - 1 Ph - 50/60 hz 
400 V - 3 Ph - 50 hz

Capacità di bloccaggio interno Inside clamping capacity Capacité de blocage interne 12” ÷ 24”

Capacità di bloccaggio esterno Outside clamping capacity Capacité de blocage externe 10” ÷ 22”

Forza stallonatore (pala) Bead-breaking power (blade) Puissance détallonage 12000 N

Apertura pala stallonatore Bead-breaker opening Ouverture détallonage 400 mm

Diametro massimo ruota
Max. wheel  
diameter

Diamètre maxi de la roue 1140 mm (44,5”)

Larghezza massima ruota Max. wheel width Largeur maximum de la roue 350 mm (14”)

Pressione di esercizio Working pressure Pression de service 8 ÷ 10 bar

Coppia massima autocentrante Max. chuck rotation torque Couple de rotation du plateau 1100 Nm

Velocità rotazione autocentrante Chuck rotation speed Vitesse de rotation 6 rpm

Potenza motore Motor power Puissance moteur 0,75 kW

Peso macchina Weight machine Poids de la machine 255 kg

Livello di rumorosità in servizio Noise level when running Niveau de bruit en service < 70 dB (A)

Dimensioni massime 
L x P x H

Maximum dimensions 
l x d x h

Dimensions hors-tout  
L x P x H

1350x1850x2040 mm

Dati tecnici  Technical data  Techische Daten

L’azienda si riserva di modificare le caratteristiche dei prodotti in qualsiasi momento. 
The company reserves the right to modify the technical specifications of its products at any time.
Le fabricant se réserve le droit de modifier son produit à tout moment. 
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EquIPEmENT DE SéRIE
• Groupe filtre réducteur

• Levier démonte pneus

SuR DEmANDE

• Dispositif d’aide (HELP) latéral  
multifonctions à trois bras

• Jeu de fixations de roues moto

• Récipient pour la graisse

Standard equipment

• Filter-pressure reducer unit
• Tyre lever

upon requeSt

• Multipurpose lateral bead lifting/pressing 
HELP device
• Set of bike adapters
• Lube container

Accessori Accessories Accessoires 


